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Sommaire: 
 

Ce Bulletin de Paris fournit les modalités d’extension des horaires de négociation du contrat CAC 40® 

Future à partir du 2 juin 2008. 

 

1. Introduction 

 

1.1 Ce Bulletin informe les membres que, à leur demande, à partir du lundi 2 juin 2008 le contrat 

CAC 40® Future sera ouvert à la négociation chaque jour jusqu’à 22:00 heures (Heure de 

Paris). La session de nuit sera prolongée de 20:00 (Heure de Paris) à 22:00 (Heure de Paris). 
Les horaires d’ouvertures normaux deviendront donc de 08:00 à 22:00 heures (Heure de 

Paris). 

 

2. Horaires de négociation et implications opérationnelles 
 

2.1  La session de négociation standard du contrat CAC 40® Future sur LIFFE CONNECT® à 
partir du 2 juin 2008 inclus se déroulera donc de la manière suivante:  

 

Début de 
Session 

Pré-
Ouverture 

Ouverture Compensation Ouverture 
Session Soir 

Pré-
clôture 

Clôture Fin de 
Session  

01:30 07:04 08.00 17.35 18:15 21:58 22:00 22:30 

 

2.2 Les membres voudront bien noter que l’extension des horaires de négociation ne concerne 
que la négociation du contrat CAC 40® Future dans le Carnet d’Ordres Central. 

 

3. Horaires de négociation lors de jours fériés U.S. 

 

3.1 Le Bulletin de Paris No. 2007 – 044, publié le 21 décembre 2007, informait les membres des 

jours ouvrés en 2008 pour tous les produits du LIFFE, y compris le contrat CAC 40® Future. 
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3.2 Les jours féries U.S., la négociation sur le contrat CAC 40® Future cessera à 19:00 heures 

(Heure de Paris). Une liste des jours fériés U.S. concernés jusqu’à la fin de l’année 2008 est 

jointe en annexe à ce Bulletin. 
 

4. Conditions de liquidité 

 

4.1 Ces nouveaux horaires étendent la disponibilité du contrat CAC 40® Future en dehors des 

heures normales de négociation. En conséquence, les membres doivent s’attendre à ce que la 
liquidité pendant ces heures de négociation supplémentaires soit moins élevée 

qu’habituellement pendant la session de négociation actuelle du contrat CAC 40® Future. 

 
4.2 Les ordres à révocation “Good til Cancelled” resteront valides jusqu’à la clôture de la 

négociation à 22:00 heures ((Heure de Paris) sauf modification. Les ordres à révocation jour 

“Good in Session” soumis après 18:15 resteront valides jusqu’à la clôture de la négociation à 

22:00 heures (Heure de Paris) sauf modification. Les membres sont invités à tenir compte de  
l’impact des conditions de liquidité sur ces ordres lors de leur transmission au marché pendant 

les heures de négociation additionnelles et à leur apporter tous changements qui pourraient 

sembler opportuns. 

 

5. Impact sur le contrôle interne des membres 

 

5.1 Il est rappelé aux membres que l’article 8106 des Règles de Marché d’Euronext (Règles 
harmonisées, Livre I) stipule notamment qu’il appartient aux membres de mettre en place un 

système de contrôle interne adéquat et de s’assurer qu’ils remplissent en permanence les 

obligations définies dans les Règles ou découlant de celles-ci. L’article 8106 stipule 
également que le membre doit disposer de procédures adéquates permettant de s’assurer que 

le personnel impliqué dans la conduite de l’activité sur les Marchés d’Euronext est compétent, 

convenablement formé et correctement encadré. Ces contrôles internes devront 
nécessairement s’appliquer à toute activité de marché du membre sur le contrat CAC 40® 

Future pendant ces horaires additionnels de négociation. 

 

5.2 Etant donnée la nature de ce changement, la Bourse considère approprié de fournir une 
indication sur les effectifs minimum requis, ceci ne devant pas, néanmoins, s’écarter de 

l’esprit de l’article 8106. La Bourse considère approprié pour tout membre traitant le contrat 

CAC 40® Future de disposer du personnel suffisant  pour effectuer des tâches de contrôle de 
risque et de contrôle interne pendant toute période où le marché est actif. Du personnel de 

supervision devra également être disponible. 

 
5.3 La Bourse est consciente que pour certains membres il pourra n’y avoir qu’un niveau 

d’activité limité pendant la fin de la session de négociation et que, en conséquence, les 

fonctions de contrôle de risque et de contrôle interne pourront être effectuées avec des 

effectifs réduits. De la même manière, certains membres pourront faire en sorte de transférer 
ces fonctions à d’autres centres opérationnels. Les membres devront alors s’assurer que la 

Bourse a la possibilité de contacter les personnels concernés à tout moment. 

 
 

Pour toute question relative à ce Bulletin, merci de bien vouloir contacter votre Chargé de Clientèle. 
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CAC 40® INDEX CONTRACT  

 
EXTENSION OF TRADING HOURS 
 

 

Executive Summary 
 

This Paris Notice provides information in respect of the extension to the trading hours of the CAC 40® 

Index Futures Contract with effect from 2 June 2008. 
 

1. Introduction 

 

1.1 This Notice informs Members that, in response to Member demand, with effect from Monday 

2 June 2008, the CAC 40® Index Future Contract will open for trading each day until 22:00 
hours (CET).  The evening session will be extended from 20:00 CET to 22:00 CET. The 

standard trading hours shall be from 08:00 to 22:00 hours (CET). 
 

2. Trading Hours and Operational Implications 
 

2.1  The LIFFE CONNECT® standard session times for the CAC 40® Index Futures Contract on 
and from 2 June 2008 shall be as follows:  

 

Session 
Start 

Pre-Open Open Settlement Evening 
Session Start 

Pre-Close Close Session 
Close 

01:30 07:04 08.00 17.35 18:15 21:58 22:00 22:30 

 

2.2 Members should note that the extension of trading hours only relates to CAC 40® Index 
Futures Contracts traded in the Central Order Book. 

 

3. Trading Hours on U.S. Public Holidays 

 

3.1 Paris Bulletin No. 2007 – 044, issued on 21 December 2007, advised Members of the trading 

days in 2008 for all LIFFE products, including the CAC 40
®

 Index Futures Contract. 

 

3.2 On U.S. public holidays, trading in the CAC 40® Index Futures Contract shall cease at 19:00 

hours (CET).  A list of relevant U.S. public holidays for the remainder of 2008 can be found 
in the Attachment to this Paris Notice. 
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4. Liquidity Conditions  

 

4.1 The revised trading hours extend the availability of the CAC 40® Index Futures Contract 

outside normal business hours.  As a consequence, members may expect liquidity during the 
additional trading hours to be at a lower level than is normally available during the current 

trading session for the CAC 40® Index Futures Contract. 

 
4.2 “Good til Cancelled” will remain active until the close of trading at 22:00 hours (CET), unless 

amended. Orders identified “Good in Session” submitted after 18:15 will remain active until 

the close of trading at 22:00 hours (CET), unless amended. Members should consider the 

impact of likely liquidity conditions on such orders where they are maintained in the market 
during the additional trading hours and make any amendments to the characteristics of those 

orders as they deem appropriate. 

 

5. Staffing Implications for Members 

 

5.1 Members should be aware that Euronext Rule 8106 (Rules, Book I) requires members to set 

up and maintain an appropriate system of internal controls which ensures that the Member 
continuously complies with all requirements imposed by or pursuant to the Rules.  Rule 8106 

also requires members to have adequate arrangements to ensure that all staff involved in the 

conduct of business are suitable, adequately trained and properly supervised. Such internal 
controls shall necessarily apply to any market activity which the Member enters into in 

respect of the CAC 40® Index Futures Contract during the extension to the trading session. 

 
5.2 Given the nature of the change being made, the Exchange considers it appropriate to provide 

an indication of appropriate member staffing requirements.  This does not, however, detract 

from the generality of Rule 8106.  The Exchange considers it appropriate for Members 

conducting business in the CAC 40® Index Futures Contract to have staff available to perform 
risk management, compliance and trade processing functions during the period in which they 

are active in the market.  Suitable supervisory staff should also be available. 

 
5.3 The Exchange acknowledges that for some Members there may be a limited level of activity 

during the latter part of the extended trading session and that therefore the risk management, 

compliance and trade processing functions may be carried out appropriately with a reduced 
staffing level.  Similarly, some Members may be able to make arrangements to transfer these 

functions to other operational centres.  In such cases the Member must ensure that the 

Exchange is able to contact the relevant personnel at all times. 

 

 

For further information in relation to this Notice, Members should contact their Account Manager 
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Attachment to Paris Notice No. 2008 – 010 

 

Trading of the CAC 40® Index Futures Contract on U.S. Public 
Holidays in 2008 

 

On U.S. public holidays, the CAC 40® Index Futures Contract shall close at the 

following times: 
 

 

U.S. Public Holiday Date Closing Time 
(CET) 

Independence Day Friday 4 July 2008 19:00 

Labor Day Monday 1 September 2008 19:00 

Thanksgiving Day Thursday 27 November 2008 19:00 

 

 


